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ÉDA quienes de ustedes obedezcan a Al-lah y a Su Mensajero, 


y obren rectamente, Al-lah les otorgará el doble de la recom- 
pensa que a las demás mujeres, y les preparará una noble re- 
compensa en el Más Allá, en el Paraíso. 


es Eso decias ; 


¡Mujeres del Profeta! Ustedes no son como otras mujeres Z ME e 


en cuanto a su privilegio y nobleza, sino que se encuentran 
en un nivel que otras mujeres nunca podrán alcanzar, incluso 
si obedecieran las órdenes de Al-lah y se abstuvieran de las 
cosas que Él ha prohibido. Por lo tanto, no suavicen su tono * GF A? Í ES IN 


de voz cuando hablen con otros hombres, de modo que aque- 
llos enfermos de hipocresía o de deseos ilícitos no comiencen 
a codiciarlas. Mejor hablen de manera clara ante cualquier 
duda, en un tono recatado y no trivial según sea necesario. 
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ASS 
Permanezcan en sus casas. No salgan a menos que sea por 
una necesidad, no expongan su belleza como las mujeres lo 


hacían antes del Islam para atraer a los hombres. Hagan la 
oración a la perfección, paguen el zakat de su riqueza y obe- 


dezcan a Al-lah y a Su Mensajero. ¡Esposas del Mensajero 25 25 ta 
“e Ye e . 
de Al-lah y gente de Su familia! Al-lah solo quiere apartar de al od e de Ns 


ustedes todo pecado, y quiere purificar sus almas adornán- 

ON Na 
dolas con excelentes cualidades de manera que no queden aia a ¿sz Prat S 
manchas. 


ZION E 
(9) Transmitan en sus casas las aleyas de Al-lah que se revelan 


a Su Mensajero, y las formas puras que observan del Mensa- 
jero. Ciertamente, Al-lah es bondadoso con ustedes al favore- 
cerlas con un lugar en la casa de Su Profeta. Él las conoce bien 
porque las eligió como esposas para Su Mensajero y como 
madres de todos los creyentes de su pueblo. 


Al-lah les tiene reservado en el Día del Juicio Su perdón y 


una inmensa recompensa, que es el Paraíso, a los hombres y mujeres que se someten a Al-lah, a los hombres y mujeres creyentes, 
a los hombres y mujeres que obedecen a Al-lah, a los hombres y mujeres que son veraces en sus creencias y sus declaraciones, a los 
hombres que son pacientes en obediencia y durante las pruebas, y que se abstienen de pecados, a las mujeres que son pacientes, a 
los hombres y mujeres que pagan la caridad obligatoria y voluntaria de su riqueza, a los hombres y mujeres que mantienen ayunos 
obligatorios y voluntarios, a los hombres y mujeres que protegen sus partes privadas de ser expuestas a los que tienen prohibido verlas, 
y de la inmoralidad de la fornicación y todo lo que lleva a ella, y a los hombres y mujeres que recuerdan a Al-lah frecuentemente en 
privado y en público. 


Enseñanzas: 

1. Entre las normas del Corán hacia la mujer musulmana se encuentran: la prohibición de hablar con voz dulce y seducir con su belleza 
públicamente. 

2. Las aleyas ponen énfasis en la virtud de los miembros de la familia del Mensajero de Allah ¿E y sus esposas. 

3. Los hombres y las mujeres son iguales en lo que respecta a la fe y las buenas obras, salvo por algunas obras que el legislador ha 
excluido para cada género (teniendo en cuenta la naturaleza única de cada uno). 


Cuando Al-lah y Su Mensajero hayan dictaminado un 
asunto, no es correcto que un hombre o una mujer creyente 
decidan de forma contraria. Quien desobedezca a Al-lah y a 
su Mensajero se habrá desviado claramente del camino recto. 
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Mensajero, cuando a quien Al-lah había agraciado con el 
Islam y tú habías favorecido con la libertad de la esclavitud 
a (la persona a la que se refiere aquí es Zaid lbn Háriza), el día 
IEEE SÁ , que acudió a ti buscando consejo para divorciarse de su es- 
e posa Zainab bint Yahsh, le respondiste: “Conserva a tu espo- 
AN E ATA > sa, no te divorcies de ella y teme a Al-lah obedeciendo Sus 
a órdenes y absteniéndote de las cosas que Él ha prohibido”. 
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.. De O “E 351 55 es 2 1%” Mientras tanto, Mensajero, ocultabas en tu corazón lo que 


Al-lah haría manifiesto: que Zayd debería divorciarse de ella 
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eN ÚSi<Z Z <* BÉ detenerlo u obstruirlo. 


No hay pecado ni falta del Profeta ¿£ en su matrimonio 
con la esposa de su hijo adoptivo que Al-lah le ha permitido 
contraer. De hecho, al hacerlo, está siguiendo el camino de los 
Profetas que lo precedieron, y él no es diferente a los Mensa- 
jeros en ese sentido. El Profeta no tuvo otra opción en la con- 
clusión de este matrimonio que Al-lah decretó, era un decreto 
que debía ser aprobado, no hay nadie que pueda revocarlo. 


($9) Los profetas que transmiten los mensajes de Al-lah que les 

y ' 500 revelados a sus naciones, y tienen temor de Él, no prestan 
atención a lo que otros sdicón cuando hacen lo que Al-lah les ha permitido. Al-lah es suficiente como guardián de las acciones de Sus 
siervos por las que los hará rendir cuentas y los recompensará: si son buenas, con el bien, y si son malas, con el castigo. 


Mujámmad no es el padre de ninguno de sus hombres, por lo que no es el padre de Zaid. Por lo tanto, casarse con su ex esposa no 
es inadmisible para él una vez que Zaid se divorcie de ella. Sin embargo, él es el Mensajero de Al-lah enviado a la gente y el sello de los 
Profetas: no hay profeta después de él. Al-lah lo sabe todo, ningún asunto de Sus siervos está oculto de Él. 


SN . L E A 
¡Aquellos que creen en Al-lah y actúan conforme a lo que El ha legislado para ellos! Tengan presente a Al-lah en todo tiempo en 
sus corazones, palabras y acciones. 


Glorifíquenlo (diciendo subjánal-lah) y proclamen Su unidad (diciendo la ilaha ila Al-lah) por la mañana y por la tarde, por la virtud 
y facilidad de estas palabras para recordar a Al-lah. 


ERE . . . . . . z e de 

El es Quien los agracia con Su misericordia y los bendice, y Sus ángeles ruegan por ustedes para sacarlos de las tinieblas de la ido- 
latría hacia la luz del monoteísmo y la obediencia. Allah es compasivo con los creyentes, por lo que no los castiga cuando Le obedecen 
cumpliendo Sus órdenes y absteniéndose de lo que El ha prohibido. 


Enseñanzas: 

1. Es obligatorio que un creyente se someta al decreto de Al-lah y se humille ante él. 

2. Al-lah es consciente de lo que hay en los corazones. 

3. Entre las virtudes de la madre de los creyentes, Zainab bint Yahsh, está: Al-lah decretó su contrato de matrimonio con el Profeta en 
el cielo. 

4. Las aleyas ponen énfasis en la virtud de recordar a Al-lah todo el tiempo, especialmente por la mañana y por la noche. 


El saludo de los creyentes el día en que se encuentren con 
su Señor será de paz y seguridad de todos los males, y Al-lah 
ya les ha preparado una recompensa generosa, el Paraíso, por 
obedecer Sus mandamientos y abstenerse de Sus prohibicio- 
nes. 


¡Profeta! Te he enviado a la gente como testigo, para que 
les transmitas el mensaje, como albriciador a los creyentes 
del Paraíso que he preparado para ellos, y como amonestador 
para los incrédulos del castigo que les he preparado. 


(6) También te he enviado para que los llames a adorar y obe- 
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decer solo a Al-lah, y hacia la obediencia a Su mandato. Eres 
como una antorcha luminosa de la que toda persona que bus- 
ca orientación puede recibir su luz. 
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E informa a los creyentes que actúan según lo que Al-lah 
les ha legislado, sobre aquello que los complacerá: que reci- 
birán un favor inmenso de Al-lah, ya que recibirán Su ayuda 
en este mundo y alcanzarán el éxito en el Más Allá entrando 
al Paraíso. 


No obedezcas a los que niegan la verdad ni a los hipócritas 
cuando intentan impedir que las personas se acerquen a la 
religión de Al-lah, y aléjate de ellos. Encomiéndate a Al-lah 
en todos tus asuntos, uno de los cuales es Su ayuda contra 
tus enemigos. Al-lah es suficiente como Protector, los siervos 
pueden confiarle todos sus asuntos en este mundo y en el 
Más Allá. 
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¡Aquellos que creen en Al-lah y actúan conforme a lo 
que Él ha legislado para ellos! Si se unen en matrimonio con 
mujeres creyentes, y luego se divorcian antes de consumar 
el matrimonio con ellas, no están obligados a pasar por el 
período de espera para volver a casarse, sin importar si es a través de ciclos menstruales o si se cuentan los meses. Esto se debe a que 
sus vientres están libres ya que no han consumado el matrimonio con ellas. Además, deben concederles una compensación según su 
situación financiera como consuelo, y para allanar el camino para que regresen con sus familias sin causarles ningún inconveniente. 


¡Profeta! He hecho lícitas para ti a las mujeres a quienes les has dado su dote, y lo que posee tu diestra que te ha concedido Al-lah. 
También he hecho lícito para ti el matrimonio con tus primas maternas y paternas que han emigrado contigo. También he permitido 
que te cases con la mujer creyente que se ofrece ante ti para contraer matrimonio sin ninguna dote. La legalidad de este tipo de 
matrimonio, sin dote, es exclusiva del Profeta Ye, y no es lícito para nadie más de su Nación. En verdad, sé lo que he hecho obligatorio 
para los creyentes con respecto a sus esposas: no está permitido que se casen con más de cuatro mujeres a la vez. Además, te he per- 
mitido lo que no he permitido para otros, para que no tengas reparo. Allah es perdonador con quienes se arrepienten y misericordioso 
con ellos. 


Enseñanzas: 

1. La paciencia ante situaciones difíciles es una de las cualidades de quienes llaman con éxito a la religión de Al-lah. 

2. Es preferible que el esposo dé algo de riqueza a la esposa de la que acaba de divorciarse antes de consumar el matrimonio como 
consuelo para ella. 

3. El Profeta ¿e fue privilegiado porque se le permitió casarse con una mujer que se había presentado a él de forma incondicional y sin 
dote, aunque él no hizo uso del privilegio. 
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Mensajero, puedes relegar el turno de cualquiera de tus 
esposas que desees y no pasar la noche con ella cuando sea su 
turno, y pasar la noche con cualquiera de tus esposas que de- 
sees. No cometes pecado si deseas pasar la noche con aquella 
cuyo turno relegaste. Esta elección y amplitud de tus opciones 
es más conveniente para quedar bien ante los ojos de tus es- 
posas y que estén complacidas en todo lo que compartes con 
ellas, porque saben que no has dejado de lado una obligación 
ni has incumplido un derecho. ¡Hombres! Al-lah conoce la in- 
clinación de los corazones por sus esposas. Él es el conocedor 
de las acciones de Sus siervos, nada Le está oculto. También 
es Paciente y no los castiga inmediatamente, para que puedan 
arrepentirse. 


Mensajero, no te será lícito casarte con mujeres que no 
sean tus esposas que ya estén bajo tu protección, tampoco 
está permitido que te divorcies de ellas, o de cualquiera de 
ellas para que puedas casarte con otra mujer, aunque sea muy 
hermosa. Al-lah todo lo observa. Esta sentencia prueba la vir- 
tud de las madres de los creyentes, porque el Profeta *£ tenía 
prohibido divorciarse de ellas y casarse con otras mientras es- 
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taba casado con ellas. 


sz 
Gus ¡Aquellos que creen en Al-lah y actúan conforme a lo que 
Él ha legislado! No entren en la casa del Profeta, a menos que 
les haya dado permiso para entrar invitándolos a comer. Y no 
SA vayan demasiado temprano, para que no estén sentados más 
tiempo del necesario esperando que la comida se sirva. Más 
bien, cuando los inviten ingresen y, una vez hayan comido, ex- 
cúsense para salir. No se demoren hablando, porque eso inco- 
moda al Profeta ¿E y se siente avergonzado de pedirles que se 
retiren, pero Al-lah no se avergúenza de ordenarles que hagan 
lo que es correcto, y por eso les ha pedido que se retiren para 
no causarle incomodidad al Profeta. Cuando pidan algo a las 

esposas del Profeta, como utensilios y demás, pídanlo detrás 
de una cortina, no cara a cara, para no mirarlas a los ojos. Esto es debido al estatus del Mensajero de Al-lah. Pedir detrás de una cortina 
es más puro para sus corazones y los de ellas, por lo que el demonio no puede influir en sus corazones a través de susurros. ¡Creyentes! 
No deben causar inconvenientes al Mensajero de Al-lah al quedarse hablando, ni deben casarse con sus esposas después de que él 
haya fallecido, porque son las madres de los creyentes y no está permitido que nadie se case con su madre. Casarse con las esposas del 
Mensajero después de su muerte está prohibido y es considerado un gran pecado ante Al-lah. 


FE . “fo . . z . z 
Si manifiestan cualquiera de sus obras o las guardan en secreto, ninguna de ellas está oculta para Al-lah. Ciertamente, Al-lah está 
enterado de todas las cosas, ninguna de sus acciones está oculta de El y El los retribuirá por ellas: si son buenas, entonces con el bien, 
y si son malas, entonces con el mal. 


Enseñanzas: 

1. El alto rango del Mensajero ¿£ es evidenciado con que Al-lah recriminó a los sahaba por entrar a su casa y permanecer demasiado 
tiempo después de haber comido e incomodarlo. 

2. Se evidencian y afirman las dos cualidades de Al-lah: Conocimiento y tolerancia. 

3. La modestia y el pudor son cualidades del Profeta E. 

4. Es necesario cuidar el estatus de las madres de los creyentes de las esposas del Profeta ¿E 


No hay pecado en las esposas del Mensajero si sus padres, 
hijos, hermanos, sobrinos, biológicos o de lactancia, las ven 
y les hablan sin un velo. No es un pecado si se quitan el velo 
ante las mujeres creyentes o sus sirvientes. ¡Mujeres creyen- 
tes! Tengan temor de Al-lah en todo lo que Él les ha ordenado 
que hagan y lo que les prohíba, porque Al-lah es testigo de 
todo. 


En verdad, Al-lah bendice al mensajero Mujámmad ¿% y 
Sus ángeles suplican por él. ¡Aquellos que creen en Al-lah y 
actúan conforme a lo que Él ha legislado para ellos! Envíen 
salutaciones al Mensajero y pidan por él abundante paz y pro- 
tección. 

Después de que Al-lah ordenó bendecir al Mensajero E, pro- 
híbe causarle inconvenientes, diciendo: 


A aquellos que intenten perjudicar a Al-lah y a Su mensa- 
jero con sus palabras u obras, Él los apartará de la inmensidad 
de Su misericordia en este mundo y en el Más Allá, donde ha 
preparado un castigo humillante. 


PSN mm 

Aquellos que causan daño a los creyentes y a las creyentes 
con sus palabras u obras, sin que estos hayan cometido algo 
que lo justifique, como un crimen que requiere castigo, en 
verdad cometen un pecado evidente. 


¡Profeta! Diles a tus esposas y a tus hijas, y a las espo- 
sas de los creyentes: “Cúbranse con sus prendas exteriores 
para que sus cuerpos no sean revelados a los hombres con 
los que no tienen lazo de parentesco”. Esto es así para que 
se las distinga como mujeres piadosas y religiosas, y así no las 
acosen. Al-lah es perdonador de los pecados de Sus siervos 
que se arrepienten ante Él, y es misericordioso con ellos. 
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Mensajero, los hipócritas que ocultan su incredulidad y exteriormente se muestran como musulmanes, cuyos corazones son de 
naturaleza transgresora y están atados a sus pasiones, y que difunden información falsa en Medina para crear desunión entre los cre- 
yentes, si no detienen su hipocresía te ordenaré aplicarles un castigo. Entonces, no podrán vivir contigo en Medina sino por un tiempo 
corto, debido a su exilio como resultado de la corrupción que siembran en la sociedad. 


ES z . . . . . y . os . 
Serán alejados de la misericordia de Al-lah; en cualquier lugar donde se encuentren deberán ser apresados y ajusticiados debido a 


su hipocresía y la propagación de la corrupción en la sociedad. 


Este es la costumbre divina de Al-lah que está vigente con respecto a los hipócritas cuando revelan su hipocresía. Su proceder es 


permanente. No hallarás cambio alguno en ello. 


Enseñanzas: 


1. Las aleyas ponen énfasis en el estatus elevado del Profeta :é ante Al-lah y sus ángeles. 


2. Está prohibido causar daño a un creyente sin motivo alguno. 


3. La hipocresía es causa de castigo ante Al-lah. 


ER . 2az . , 
Mensajero, los idólatras y los judíos te preguntan con ne- 


gación y rechazo acerca de la Hora del Juicio: “¿Cuándo acon- 
tecerá?” Diles: “Solo Al-lah tiene conocimiento de cuándo será 
la Hora. No tengo conocimiento de ello. ¡Quién sabe si la hora 
esté cercana! 


Al-lah aparta a los incrédulos de Su misericordia, y les ha 
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322 917% preparado el Infierno que los espera en el Día del Juicio. 


ES 5 . . . 
Permanecerán en el castigo del Infierno para siempre. No 


encontrarán un protector que los beneficie, ni quien los auxilie 
de su castigo. 


En el Día del Juicio sus rostros se hundirán en el fuego del 
Infierno, y dirán con gran pesar y remordimiento: “¡Ojalá hu- 
biéramos obedecido a Al-lah haciendo lo que Él nos ordenó 
y nos hubiéramos apartado de las cosas que nos prohibió, y 
hubiéramos obedecido el mensaje que trajo el Mensajero del 
Señor!” 
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A pe 51% + ciendo: “¡Señor nuestro! Ciertamente obedecimos a los líde- 


“lar A 1d J Sir 2 res y poderosos de nuestras comunidades, y nos desviaron del 
US Espias ad cli ES camino recto”. 
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dícelos por completo”. 
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¡Aquellos que creen en Al-lah y actúan conforme a lo que 


| 3 . Él ha legislado! No causen molestias a su Mensajero como 
aquellos que calumniaron a Moisés *e eclaró inocente de sus acusaciones y su inocencia fue aclarada. Moisés Yes tiene un 
rango elevado según Al-lah. Sus súplicas no fueron rechazadas, ni sus esfuerzos fueron en vano. 


¡Aquellos que creen en Al-lah y actúan conforme a lo que Él ha legislado! Tengan temor de Al-lah cumpliendo sus mandamientos y 
absténganse de lo que Él ha prohibido, y hablen de manera correcta, siempre con la verdad. 


Ciertamente, si tienen temor de Al-lah y hablan correctamente, Él corregirá sus obras, las aceptará, borrará sus pecados y los per- 
donará. Quien obedece a Al-lah y a Su Mensajero obtendrá un triunfo grandioso: obtener la bendición de Al-lah e ingresar al Paraíso. 


HS . . - *15 . 

Les propuse a los cielos, a la Tierra y a las montañas, que sobrellevaran las responsabilidades que transmite el Islam, pero se rehu- 
saron a cargar con ello por temor al resultado; pero el ser humano aceptó llevar la carga. El ser humano fue injusto consigo mismo e 
ignorante del resultado de llevar semejante carga. 


Al-lah ha de castigar a los hipócritas y a las hipócritas, a los idólatras y a las idólatras, por su hipocresía y por atribuirle coparticipes 
a Al-lah, pero perdonará a los hombres y mujeres creyentes que sobrellevaron la responsabilidad. Al-lah es perdonador con quienes 
se arrepienten y misericordioso con ellos. 


Enseñanzas: 

1. El conocimiento de la Hora solo Le pertenece a Al-lah. 

2. Los seguidores que ponen la responsabilidad de su desviación sobre sus líderes no podrán evadir la responsabilidad. 
3. La prohibición de causar daño a los Profetas por medio de palabras o de acciones. 

4. Las aleyas ponen énfasis en la responsabilidad que pesa sobre los hombros de la humanidad. 


SURA SABA 


Revelada en La Meca 


Tema principal de la Sura 

La manifestación del poder y la capacidad de Al-lah para cam- 
biar las condiciones y los estados de las personas. La condi- 
ción del ser humano, grato e ingrato. 


Exégesis: 


Toda alabanza es para Al-lah, a Quien pertenece todo 
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Él conoce todo lo que ingresa en la tierra, como el agua, 
las semillas y los minerales; conoce lo que surge de ella, como 
las plantas; conoce lo que desciende de los cielos, como la 
lluvia, los ángeles y el sustento, y conoce lo que asciende a 
ellos, como los ángeles, las obras de Sus siervos y las almas. 
Él es misericordioso con Sus siervos creyentes y perdona los 
pecados de quien se arrepiente ante Él. 


Re PI á As E 
Aquellos que no creyeron en Al-lah dijeron: “¡La hora nun-  ¿ si <A Y) . e OA E 
ca llegará!” Mensajero, diles: “¡No!, por Al-lah, la misma hora ¿46 IS 
que niegan sin duda llegará, pero solamente Al-lah sabe cuán- 
do sucederá. Al-lah es el conocedor de todo lo oculto, como 
la hora del fin del mundo, ni siquiera el equivalente al tamaño 
de la hormiga más pequeña está oculto de Su conocimiento, 
ni hay nada menor o mayor a ello en los cielos o en la Tierra 
que no esté registrado en un libro evidente, que es la Tabla 
Preservada en la que se encuentra registrado todo lo que ha 
de suceder hasta el Día del Juicio”. 


SS mn s : E 

Al-lah ha registrado todo en la Tabla Preservada para así recompensar a aquellos que tienen fe en El y hacen buenas obras. Ellos 
recibirán el perdón de Al-lah por sus pecados; Él no los hará rendir cuentas por ellos, y recibirán un generoso sustento en el Día del 
Juicio, que es Su Paraíso. 


ES z lei . . 
En cuanto a aquellos que se esforzaron por hacer fracasar las aleyas que Al-lah reveló, diciendo con respecto a ellas: “¡es hechice- 
ría!”, y sobre Mi Mensajero: “es un adivino, un hechicero y un poeta”, recibirán el peor y más severo castigo en el Día del Juicio. 


Algunos eruditos de la gente del libro, como Abdul-lah bin Salam, atestiguan que lo que Allah te reveló es, sin duda, la verdad que 
guía hacia el camino del Todopoderoso, a Quien nadie puede vencer y que es digno de alabanza en este mundo y en el Más Allá. 


PESA 5 $ . mA . . . 
Aquellos que no creyeron en Al-lah se dicen unos a otros con asombro y burlándose de lo que el Mensajero ¿é trajo: “¿Quieren que 
los llevemos ante un hombre que les dirá que después de que mueran y se desintegren serán resucitados?” 


Enseñanzas: 

1. El conocimiento de Al-lah es vasto y lo abarca todo. 

2. La virtud de las personas de conocimiento. 

3. Cuando los idólatras niegan la resurrección están negando el poder de Al-lah, que fue Quien los creó. 


Dijeron: “¿Este hombre ha inventado y atribuido una men- 


tira a Al-lah, afirmando que seremos resucitados después de la 
muerte, o está loco y habla tonterías?” No es como ellos dicen, 
en realidad, aquellos que no creen en el Más Allá sufrirán un 
castigo severo en el Día del Juicio, y están profundamente ex- 
traviados en el mundo. 


SS .z . 
¿No ven estos detractores de la resurrección la tierra 


que está frente a ellos y el cielo que está sobre ellos? Si hu- 
biera deseado que la tierra que está bajo sus pies los tragara, 
habría hecho que sucediera, y si hubiera deseado hacer caer 
porciones o pedazos del cielo, lo habría hecho. Ciertamente, 
en eso hay un signo claro para cada siervo arrepentido, a tra- 
vés del cual es testigo del poder de Al-lah. Aquel que es capaz 
de hacer eso, es también capaz de resucitarlos después de su 
muerte y de la descomposición de sus cuerpos. 


TAILS 
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, A En verdad le concedí a David $e) el mensaje y un reino, y 
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yr: RÍA A les dije a las montañas: “¡Montañas! Glorifíquenme junto con 
a David”, y así mismo les dije a las aves. También hice el hierro 


q ¡OA e ci Sci Eres ido flexible para él, de modo que pudiera fabricar las herramientas 


que quisiera. 
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= he os de los ataques de sus enemigos, y haz los remaches en 
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tancia de un mes en una mañana, y la misma distancia en una 


429 | 2 tarde. También hice manar fuentes de cobre para él de manera 


que hiciera con él lo que deseara, además de someter a los yinnes para que trabajaran para él por orden de su Señor. A los yinnes que 
se desviaran de Mis órdenes, los haría sufrir el castigo de un fuego abrasador. 


Y sometí el viento a Salomón, hijo de David. Soplaba la dis- 


Parte 22 


BS . d z .% . " la “le 
Estos yinnes construían para él todo cuanto deseara: lugares de adoración, palacios, estructuras elevadas. Y les dije: “¡Familia 
de David! Sean agradecidos por las bendiciones que les he concedido, porque muy pocos de Mis siervos Me son agradecidos por las 
bendiciones que les concedo”. 


LES di e 2 z 
Cuando decretamos la muerte de Salomón, los yinnes no se dieron cuenta de su muerte hasta que las carcomas royeron el bastón 
en el que estaba apoyado. Cuando su cuerpo cayó, a los yinnes les quedó claro que no conocían lo oculto, ya que si así fuera, no habrían 
permanecido sometidos llevando a cabo las difíciles tareas que les imponían. 


Enseñanzas: 

1. Al-lah honró a Su profeta David con el mensaje y el reinado, haciendo que las montañas y las aves lo acompañaran en Su glorifica- 
ción, y haciendo el hierro flexible para él. 

2. Al-lah honró a Su profeta Salomón ve2l con el mensaje y el reinado. 

3. Es necesario mostrar gratitud por las bendiciones de Al-lah. 

4. El conocimiento de lo oculto solo Le pertenece a Al-lah, por lo que no hay fundamento para afirmar que los yinnes o alguien más 
conozcan algo sobre lo oculto. 


Después de que Al-lah mencionó las bendiciones que les con- 
cedió a David y a su hijo Salomón e, menciona las bendicio- 


A . ñ q 35 - 
nes que le concedió al pueblo de Saba, con la diferencia de > J A O “a XI: 
que David y Salomón see fueron agradecidos, mientras que el ¿2 + 23 O =- 22 
ueblo de Saba fue desagradecido con Él. EA ARACRA A E Ara ada 1 
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La tribu de Saba tenía en sus moradas un signo claro del 
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poder de Al-lah y de Su favor sobre ellos: dos huertos, uno a la 


derecha y el otro a la izquierda. Y les dije: “Coman del sustento q iso Aa As AS as 


de su Señor y agradézcanle por Sus favores. Esta es una ciudad 


placentera y su Señor, Al-lah, es un Señor perdonador, que per- * [Saa Si reja 53Ly E li ES A 6 
5, as Ac nA 
Je FAA p 


dona los pecados de quienes se arrepienten ante Él”. 


PES 
Pero se negaron a agradecer a Al-lah y a creer en Sus men- 


sajeros, por lo que los castigué convirtiendo sus favores en 
dificultades, luego envié sobre ellos un fuerte diluvio que des- E A 


z . z z y. 
truyó sus represas e inundó sus campos. Y reemplacé sus dos AGAR z 
huertos placenteros por otros dos jardines que dieron frutos ? 2 ' SÍ A So o Y < 
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amargos, y que contenían árboles de tamarindos infructuosos y 


y Unos pocos árboles de loto. Ns 52 
de ps 


HE ., . . . 
Lo que les ocurrió fue consecuencia de su incredulidad, 


porque no mostraron gratitud por los favores. No castigo tan 
severamente sino a aquellos que rechazan los favores de Al- 
lah. 
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ETS El os ¡SOL 25 ¿jes 


E hice entre el pueblo de Saba en Yemen y las ciudades de 


la tierra bendecida de Siria, muchas ciudades vecinas, facili- l NA ASE dE 2% AP PE y% 


tándoles la distancia de los viajes para que pasaran por estas : a ee 
ciudades y pueblos, deteniéndose cuando fuera necesario y *% (60) a AJSIDjAs 1d 2 9 a ST 
£ AU 
sin ninguna dificultad hasta llegar a la tierra de Siria. Y anuncia- “% MA + Ar2 02 3 
os: “Viajen por ellas de día y de noche sin temer a enemigos, :¿ 
ni hambre ni sed”. 


Pero rechazaron con arrogancia el favor de Al-lah de facilitar su viaje y dijeron: “Señor nuestro, alarga nuestros viajes eliminando 
las ciudades intermedias para que podamos sufrir el cansancio de viajar, y para que podamos demostrar la excelencia de nuestras 
monturas”. Y se perjudicaron a sí mismos al rechazar con arrogancia el favor de Al-lah, negándose a agradecerle, por lo que los convertí 
en historia de la que hablarían los que vinieran después de ellos, y los dispersé completamente por las tierras para que no tuvieran 
contacto entre ellos. En ello, es decir, en favorecer a la gente de Saba y en la retribución recibida por ellos, hay una lección para todo el 
que es paciente en su obediencia a Al-lah y con lo que ha sido afligido, que es agradecido por los favores de Al-lah para con él. 


HS ” ” 2. z ... z . . . 
Ed) y así, Iblís confirmó en ellos sus suposiciones, de que él es capaz de apartarlos y desviarlos de la verdad, ya que lo siguieron en la 
incredulidad y el extravío, excepto por un grupo de creyentes que arruinaron su esperanza al no seguirlo. 


EE . z . z . z y ... 
Sin embargo, Iblís no tiene poder para forzarlos a que se desvíen, sino que él solo les embellece su extravío. Le hemos permitido 
persuadirlos para diferenciar al que tiene fe en el Más Allá del que tiene dudas sobre él. Y tu Señor, Mensajero, es el Guardián de todas 
las cosas. El guarda las acciones de Sus siervos y los recompensará por ellas. 


Mensajero, di a esos idólatras: “Invoquen a aquellos que afirmaron eran sus dioses fuera de Al-lah, para que puedan beneficiarlos 
o librarlos del daño. No tienen dominio sobre cosa alguna, ni siquiera sobre algo tan pequeño como una partícula de polvo, ni son 
copartícipes con Al-lah en Su dominio, y El tampoco tiene ayudantes de entre ellos. El es autosuficiente, no necesita a nadie más. 


Enseñanzas: 

1. La gratitud garantiza la permanencia de los favores, mientras que la ingratitud hace que desaparezcan. 

2. La seguridad es uno de los grandes favores que Al-lah ha concedido a Sus siervos. 

3. La fe correcta protege contra el extravío del demonio. 

4. Se evidencia la falsedad de las excusas para caer en la idolatría, como afirmar que los ídolos tienen poder o coparticipación con Al- 
lah, o que son Sus ayudantes o interceden ante Al-lah. 


La intercesión no beneficia excepto a quien Al-lah se lo 


permite, y Al-lah solo le permite interceder a aquel con quien 
Él está complacido, debido a Su grandeza. Y es por Su grandeza 
que cuando Él habla en el cielo, los ángeles baten sus alas en 
sumisión a lo que Él dice, hasta que, cuando el miedo desapa- 
rece de sus corazones, se dicen unos a otros: “¿Qué acaba de 
decir tu Señor?” Los ángeles responden que Él dijo la verdad, 
y que Él es Excelso en Su esencia, y en su dominio es Grande. 


PERS . . Laz A .. 
Mensajero, diles a esos idólatras: “¿Quién los sustenta 


desde los cielos al hacer brotar los cultivos, las plantas y las 
frutas?” Di: “Es Al-lah quien los sustenta. ¡Idólatras! Solo uno 
de nosotros está en la verdadera guía y el otro en un extravío 
evidente. No cabe duda de que los creyentes están bien guia- 
dos y los idólatras están extraviados”. 


(ES . . $ ne z . 
Mensajero, diles: “En el día del juicio no serán interrogados 


por los pecados que nosotros cometimos, ni nosotros seremos 
interrogados por lo que ustedes solían hacer”. 


AS 
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aa Diles: “Al-lah nos reunirá el día del juicio, luego juzgará en- 
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ALAN Acs TES pr. 0 tre ustedes y nosotros con justicia, y distinguirá al sincero del 
¿- mentiroso, Él es el Juez que juzga con justicia, el Conocedor de 


So! AGS yz a 2 todas las cosas, que sabe cómo emitir juicios. 


E tas Xx EDuecik, Mensajero, diles: “Muéstrenme a aquellos a los que uste- 


e A JA 2 e ¿A > 3 des le han atribuido a Al-lah como copartícipes, a los cuales 
Ne o asocian con El en la adoración. Ciertamente no es como pien- 


an z ESA >3 K 2 san, no tiene copartícipes, sino que Él es Al-lah, el Poderoso 
Ol " a Quien nadie puede vencer, Sabio en Su creación, decreto y 


control”. 


PEOR .s . . . ” . . 
No te envié, Mensajero, sino por causa de toda la humanidad, para dar buenas nuevas del Paraíso a los piadosos, y para advertir 
a los incrédulos y transgresores acerca del fuego, pero la mayoría de la gente no lo sabe. Si hubieran sabido, no te habrían rechazado. 


FEO Laz . . . . z oz . . . 
Los idólatras dicen, mientras piden que se apresure el castigo sobre el que estás advirtiéndoles: “Si es que eres sincero, dinos: 
¿Cuándo sucederá este castigo que prometes?” 


FS . . . . 4 ... 
Mensajero, diles a estas personas que piden que el castigo se apresure: “Hay un tiempo fijado para ustedes y, cuando les llegue el 
momento, no será retrasado ni adelantado en lo más mínimo. Ese día es el día del juicio”. 


Los que no creyeron en Al-lah dijeron: “Nunca creeremos en el Corán que Mujámmad afirma que le ha sido revelado, ni en los libros 
divinos anteriores”. Y si vieras, Mensajero, cuando los injustos sean llevados ante su Señor en el Día del Juicio para que rindan cuentas. 
Ellos disputarán entre sí, culpándose unos a otros. Aquellos que fueron sometidos dirán a sus líderes que los oprimieron en esta vida: 
“Si no nos hubieran extraviado, habríamos sido creyentes de Al-lah y Sus mensajeros”. 


Enseñanzas: 

1. Es necesario ser paciente al enseñar, para que la gente no responda de manera obstinada e irracional. 
2. Quien sigue sus pasiones y deseos, considera que está en la verdad. 

3. El mensaje del Profeta ¿¿ es para toda la humanidad, incluso para los yinnes. 


Los líderes que fueron arrogantes ante la verdad les dirán 
a los seguidores que oprimieron: “¿Los apartamos de la guía 
que trajo Mujámmad? No, sino que fueron ustedes los injus- 
tos y los corruptos que practicaron la inmoralidad”. 


Los seguidores que fueron oprimidos les dirán a sus líderes 
que fueron arrogantes a la verdad: “Pero fueron sus maquina- 
ciones día y noche las que nos apartaron de la guía, ya que nos 
ordenaban que no creyéramos en Al-lah y que adoráramos a 
seres creados fuera de Él”. Y ocultarán el arrepentimiento por 
haber sido incrédulos en este mundo cuando vean el castigo, y 
sabrán que serán castigados. Pero pondré cadenas en los cue- 
llos de los incrédulos, y no recibirán esta retribución sino por 
sus actos de idolatría y sus pecados. 


Para consolar al Mensajero £ cuando su pueblo lo rechazó, 
Al-lah le recordó que las naciones anteriores a él también tu- 
vieron como práctica el rechazo de sus profetas. El dijo: 


No envié un mensajero a ninguna ciudad para advertir 
del castigo de Al-lah sin que sus habitantes ricos, de poder, 
de prestigio y riqueza, dijeran: “No creemos en aquello con lo 
que han sido enviados, mensajeros”. 


Estas personas de prestigio dijeron con alarde y arrogan- 
cia: “Nosotros tenemos más riquezas e hijos. Mientes cuando 
dices que seremos castigados, ya que no seremos castigados 
en este mundo ni en el Más Allá”. 


Mensajero, diles a estos que han sido engañados por los 
favores que han recibido: “Mi Señor da el sustento a quien Él 
quiere, para probar si es agradecido o desagradecido, y Él lo 
restringe a quién Él quiere, para probar si es paciente o se dis- 
gusta. Pero la mayoría de la gente no sabe que Al-lah es Sabio. 
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Él no decreta un asunto sin que sea en completa sabiduría, lo cual conocen los que saben y los ignorantes desconocen”. 


Ni las riquezas ni los hijos de los que se jactan son los que complacen a Al-lah, sino que complace a Al-lah quien cree en Al-lah y 
hace buenas obras, ese recibirá una recompensa multiplicada. Su riqueza lo acerca más a Al-lah ya que la gasta en la causa de Al-lah, y 
sus hijos también son un medio para elevar su rango, porque hacen súplicas por su padre. Por lo tanto, aquellos creyentes que hagan 
buenas obras recibirán una recompensa multiplicada por el bien que hicieron y estarán en los rangos más altos del Paraíso, a salvo de 


lo que temen: el castigo, la muerte y el fin de la alegría. 


FS . z , . .ny. 
Pero los incrédulos que se esfuerzan por alejar a las personas de Mis aleyas para lograr sus objetivos, son perdedores en este mun- 


do y serán castigados en el Más Allá. 


ER ] . la ed 3 a a 
Mensajero, di: “Mi Señor le concede el sustento a quien El quiere de Su creación y lo restringe a quien El quiere. Todo lo que gasten 
en la causa de Al-lah, Al-lah se los recompensará con algo mejor en este mundo, y con una gran recompensa en el Más Allá. Al-lah es 
el mejor de los proveedores, por lo tanto, todo aquel que requiera sustento debe recurrir a El”. 


Enseñanzas: 


1. El disociarse unos de otros no eximirá a los líderes y a los seguidores de su responsabilidad. 

2. Apegarse a la riqueza impide cumplir con la verdad y entregarse a ella. 

3. El creyente se beneficia de su riqueza e hijos, mientras que el incrédulo no se beneficia de ellos. 
4. Gastar en la causa de Al-lah trae como recompensa riquezas en este mundo y una generosa recompensa en el Más Allá. 


PSN A se dd 
Mensajero, recuerda el día en que Al-lah los reunirá a to- 
dos, y les dirá a los ángeles que amonesten a los idólatras y 
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Los ángeles dirán: “Tú eres puro y exaltado. Tú eres nuestro 


AO Ss FE Ds 2 guardián, no ellos, por lo que no existe amistad entre nosotros 
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y ellos, sino que estos idólatras adoraban a los demonios. Se 
les aparecían como ángeles, para que los adoraran además de 
Al-lah, y la mayoría creía en ellos”. 


El día en que sean reunidos para rendir cuentas, los que 
fueron objeto de adoración no podrán beneficiar ni podrán 
perjudicar a quienes los adoraron en este mundo. Les diré a 
los que fueron injustos consigo mismos por su incredulidad y 
sus pecados: “Sufran el castigo del fuego que solían negar en 
el mundo”. 


Cuando les recitas a estos idólatras desmentidores Mis ale- 
yas claras reveladas a nuestro Mensajero, y de las que no hay 
duda, dicen: “Este no es sino un hombre que ha traído este 
mensaje para desviarnos del camino de nuestros antepasa- 
dos”. Y dicen: “El Corán no es más que una mentira inventada 
contra Al-lah”. Y los que no creyeron en Al-lah dijeron sobre el 
Corán cuando les llegó: “Esto no es más que magia evidente 
para separar a los maridos de sus esposas y a los hijos de sus 
padres”. 


FR . . . , z 
No les he revelado ningún libro, que podría ser la razón 
por la que afirman que el Corán es una mentira inventada por 


32 Á RA A p - Mujámmad, ni tampoco les envié antes de ti, Mensajero, un 
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> mensajero que les advirtiera sobre el castigo de Al-lah. 


Las naciones anteriores como “Ad, Zamud y el pueblo de 
Lot también desmintieron la verdad. Y los idólatras de tu pueblo no han recibido ni la décima parte de la fuerza, el poder y la cantidad 
que las naciones anteriores recibieron. Cada una de ellas negó a su Mensajero, por lo que la riqueza y la fuerza que recibieron no las 
beneficiaron, y Mi castigo cayó sobre ellas. Así que vean el resultado de Mi reprobación y Mi castigo. 


Mensajero, diles a esos idólatras: “Solo me dirijo a ustedes para aconsejarles que se abstengan de los malos deseos, por la causa 
de Al-lah, de a dos o individualmente, y que luego reflexionen sobre la vida de su compañero y sobre lo que conocen acerca de su in- 
teligencia, veracidad y credibilidad”, para que les quede claro que el Profeta *£ no está loco. Él no es sino un amonestador que advierte 
de un severo castigo, si no se arrepienten ante Al-lah por asociarle copartícipes. 


Mensajero, diles a estos idólatras que desmienten: “No les he pedido remuneración ni pago a cambio de la guía y el bien que les 
he traído. Mi recompensa solo proviene de Al-lah, y Él es Testigo de todas las cosas. Él es testigo de lo que les he transmitido y de sus 
acciones, por las que luego los retribuirá”. 

Después de que Al-lah expuso las pruebas contra la gente de la falsedad y la idolatría, declaró que es Su costumbre lo siguiente: 
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Mensajero, di: “Mi Señor hará triunfar la verdad sobre la falsedad, y El es conocedor de lo oculto. Nada en el cielo ni en la Tierra 
está oculto de Él, tampoco las acciones de Sus siervos”. 


Enseñanzas: 

1. Seguir ciegamente a los ancestros aleja de la guía. 

2. Apartarse de los deseos y reflexionar de manera objetiva conduce a una conclusión correcta y a un pensamiento adecuado. 

3. Quien invite al camino de su Señor, no debe esperar recompensa de ninguna persona, sino que solo la debe esperar de su Señor. 


Mensajero, diles a estos idólatras que desmienten el men- 
saje: “La verdad, que es el Islam, ha llegado, y la falsedad que 
no tiene poder ni supremacía se ha ido, y no volverá a su do- 
minio”. 


Mensajero, diles a estos idólatras que desmienten: “Si me 
desvío de la verdad en lo que les transmito, mi extravío solo 
me perjudica a mí. Nada de eso los afectará. Pero si sigo la 
guía, es por lo que mi Señor me revela. Él es Quien oye las 
palabras de Sus siervos, es el Cercano, no es difícil para Él oír 


lo que digo”. > or lO 
Si vieras, Mensajero, cuando estos desmentidores se ate- : : AAA Gr 


rroricen al ver el castigo el día del juicio. Entonces no habrá , 
lugar hacia el que puedan correr, ni refugio al que puedan re- ¿2Y Oy o ¿lo ERA BA EE ASS Sl 
currir, y serán tomados desde un lugar cercano que es fácil 
de alcanzar desde el principio. Si pudieras verlo, verías algo 
impresionante. 


Ey dirán cuando vean su destino: “Creemos en el día del jui- 
cio”, pero ¿cómo alcanzarán y adquirirán la fe cuando el lugar 
para aceptarla estará lejos de ellos, ya que habrán dejado la 
vida mundana, que es la morada de las acciones y no de la re- 
compensa, para ir a la morada del Más Allá, que es la morada 
de la recompensa y no de las acciones? 


¿Y cómo alcanzarán y aceptarán la fe siendo que no cre- 
yeron en ella en la vida mundanal y sobre la que hacían acu- 
saciones con recelo desde una dirección lejana a la verdad 
diciendo que el Mensajero ¿E era un mago, adivino y poeta? 


A estos desmentidores se les impedirá lo que desean, el 
placer de esta vida, así como el arrepentirse de su increduli- 
dad, la salvación del fuego y el regreso a la vida mundanal, tal 
como sucedió con sus semejantes de las naciones anteriores. Dudaban de lo que los mensajeros trajeron, es decir, de la Unicidad de 
Al-lah y de la fe en la resurrección. 


A El Originador E 


SURA EL ORIGINADOR 


Revelada en La Meca 


Tema principal de la Sura 
Se centra en presentar las manifestaciones del poder de Al-lah y la perfección de la creación, y los motivos para glorificarlo, temerle, 
tener fe en Él y recordar Sus favores. 


Exégesis 


Toda alabanza es para Al-lah, el Creador de los cielos y la Tierra sin precedente, y Quien hizo de los ángeles mensajeros que ejecu- 
tan Sus órdenes. Algunos de ellos transmiten la revelación a los Profetas y los fortalecen para que realicen lo que se les encomendó. 
Algunos tienen dos, tres o cuatro alas con las que vuelan para llevar a cabo lo que se les ha ordenado. Al-lah aumenta en Su creación 
lo que Él desea en belleza. Al-lah es Poderoso sobre todas las cosas. Nada está fuera de Su capacidad. 


Las llaves de todas las cosas están en las manos de Al-lah. Por lo tanto, nadie puede impedir que Él conceda sustento, guía o buena 
fortuna a la gente. No hay quien pueda conceder lo que Él ha retenido. Él es el Poderoso a Quien nadie puede vencer, sabio en Su 
creación, decretos y planes. 


¡Gente! Recuerden el favor de Al-lah sobre ustedes con su corazón, sus palabras y sus acciones. ¿Tienen otro creador además de Al- 
lah que los sustente del cielo con el agua que Él les envía, y que los sustente de la tierra con los frutos y los cultivos que Él hace brotar? 
No hay otro Dios verdadero además de Él. Entonces, ¿cómo es que aun así se apartan de esta verdad e inventan mentiras contra Al-lah, 
y dicen que Al-lah tiene copartícipes cuando es Él quien los creó a todos y los sustenta? 


Enseñanzas: 

1. El terror de los incrédulos en el día del juicio será terrible. 

2. El lugar donde la fe beneficia a las personas es este mundo, porque es la morada de las acciones. 
3. La grandeza de la creación de los ángeles muestra la grandeza de su Creador. 


Mensajero, si tu gente te desmiente sé paciente, porque 
no eres el primer Mensajero cuya gente desmintió: las nacio- 
nes anteriores a ti desmintieron a sus profetas, como los pue- 
blos de 'Ad, Zamud y de Lot. Solo a Al-lah vuelven todos los 
asuntos, por lo que Él destruirá a los desmentidores y ayudará 
a Sus mensajeros y creyentes. 


¡Gente! La resurrección y la recompensa en el día del jui- 
cio, que Al-lah les ha prometido, son sin duda verdaderas, por 
lo que no deben permitir que los placeres de la vida munda- 
nal y sus deseos los engañen y les impidan prepararse para 
ese día por medio de buenas acciones, ni deben dejar que 


US) Si $ <Ús> E 25 + Satanás los engañe incitándolos a inclinarse hacia los placeres 
En 35 das ADA mundanos fuera de la ética islámica. 
3 23 
¡Gente! Satanás es para ustedes un enemigo cuya enemis- 
a ed AR E tad es eterna, así que tómenlo como un enemigo comprome- 
arc tiéndose a luchar contra él. El demonio llama a sus seguidores 
7 pd ZE es A a que no crean en Al-lah para que ingresen al fuego en el día 
GER del juicio. 


ES . . 
Los que no creyeron en Al-lah por seguir al demonio re- 
cibirán un castigo severo. Pero aquellos que creen en Al-lah 
y hacen buenas obras obtendrán el perdón de Al-lah por sus 
1I4TI A <> Y y pecados y recibirán una gran recompensa en el Paraíso. 
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3 demonio, y piensa que son buenas, no es como aquel para 
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ela 2á á LA 2 CAN ae quien Al-lah ha embellecido la verdad, por lo que cree que 


es la verdad, porque Al-lah desvía a quien Él quiere y guía a 

a Je EN Sá po: 0 IS quien Él quiere, sin que nadie pueda obligarlo. Así que no te 
> añ aflijas, Mensajero, por el extravío de los que se han desviado. 
Al-lah es conocedor de lo que hacen. Ninguna de sus acciones 
está oculta para él. 


A El Originador [E 


FS . s . . . . . 
Al-lah es Quien envía los vientos, y estos mueven las nubes a las que luego conduzco hacia una tierra seca, y le doy vida por medio 
de las lluvias y hago que las plantas crezcan después de haber sido una tierra muerta y seca. Así como le di vida a esta tierra yerma, con 
las plantas que hice crecer en ella, igualmente ocurrirá la resurrección de los muertos el día del juicio. 


PAIS E á $ A 

Quien quiera honor en este mundo o en el Más Allá solo debe esperarlo de Al-lah, porque solo a Al-lah pertenece el honor en 
ambos. Hacia El ascienden las buenas obras de Sus siervos. Pero aquellos que maquinen maldades, recibirán un castigo severo. Las 
maquinaciones de los incrédulos perecerán y no lograrán sus objetivos. 


Al-lah es quien creó a su padre Adán de la tierra, luego creó al resto de una gota de esperma, luego los hizo hombres y mujeres 
para que casen entre sí. Ninguna mujer concibe un feto ni da a luz sin que Él tenga conocimiento. Nada de eso está oculto de Él. Nada 
en Su creación puede alargar o acortar su vida sin que esté registrado en la Tabla Preservada. Todo lo que se ha mencionado, es decir, 
crearlos de la tierra, luego en etapas y registrar su plazo de vida, es cosa fácil para Al-lah. 


Enseñanzas: 

1. El Mensajero Ye recibió consuelo cuando le fueron mencionadas las condiciones de los mensajeros anteriores con sus pueblos. 

2. Ser engañados por el materialismo es uno de los medios que lleva a las personas a alejarse de la verdad. 

3. Tomar al demonio como enemigo implica adoptar medios que ayuden a protegerse de Él, como el recuerdo de Al-lah, la recitación 
del Corán, los actos de obediencia y el abandono de los pecados. 

4. La afirmación del atributo “el Altísimo”. 
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Los dos mares no son iguales: uno es extremadamente 
dulce y agradable para beber debido a su dulzura, mientras 0 por 225 > 0 25 al 2 


que el otro es salado y amargo, por lo que no es potable debi- ay ea EN ue! JA sal PDA 
do a su extrema salinidad. De cada uno de esos mares comen LE 
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carne fresca, que es el pescado, y de ellos extraen las perlas y 4 a. A as 


los corales que usan como adorno. Pueden ver los barcos que 
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surcan el mar cuando navegan, yendo y viniendo, para que al eS ug A 2 AN ES de 


puedan buscar la gracia de Al-lah por medio del comercio, y 
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para que agradezcan a Al-lah por los muchos favores que El a 29 Má E 7 do Di 


les ha concedido. ES 


Do 
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sedas a 
Al-lah hace que la noche entre en el día y hace que el a 
día entre en la noche. Él sometió el Sol y la Luna, cada uno EA A ion 


de ellos recorre su órbita designada hasta un tiempo fijado 
que solo Allah conoce, que es el fin del mundo. Quien dis- 
pone todo eso y lo lleva a cabo es Al-lah, su Señor. Solo a Él 
Le pertenece el reino. Pero los ídolos que adoran fuera de Él 
no poseen ni siquiera la piel de un hueso de dátil, entonces 
¿cómo pueden adorarlos además de MÍ? 


Si invocan a sus dioses, estos no pueden oírlos, porque 
son objetos inanimados que no pueden oír. Y, aunque oyeran 
cuando los invocan, no podrían responder. El día del juicio se 
disociarán de que los hayan idolatrado y de sus adoradores. 
Mensajero, no hay nadie que pueda informarte mejor que Al- 
lah. 
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¡Gente! Ustedes son los que necesitan de Al-lah en to- 
dos sus asuntos y en todas sus condiciones. Mientras que Al- 
lah es el Autosuficiente que no necesita nada de ustedes, el 
Digno de alabanza en este mundo y en el Más Allá por lo que 
decreta para Sus siervos. 


PR tl ne . ie A ElOriginador [3% 
Si El quisiera destruirlos, podría eliminarlos y poner en su elit 


lugar a una nueva creación que Lo adoraría y no asociaría a ningún copartícipe con Él. 
HAS . ., . . 
Destruirlos y poner en su lugar a una nueva creación no es imposible para Al-lah. 


Ningún alma cargará el pecado de otra, sino que toda alma cargará con su propio pecado. Si un alma que ha sido cargada con su 
pecado pide que alguien la ayude a cargar parte de él, no podrán ayudarla en nada, aunque se trate de un pariente cercano. Mensajero, 
solo puedes advertir del castigo a quienes temen a su Señor en su vida privada y cumplen correctamente con la oración, porque ellos 
son los que se beneficiarán con tu advertencia. Quien se purifique de sus pecados, siendo el mayor de ellos la idolatría, se beneficiará 
cuando regrese a su Señor, porque Al-lah no tiene necesidad alguna de la obediencia de Sus siervos. Ante Al-lah comparecerán en el 
Día del Juicio para rendir cuentas y ser retribuidos según sus obras. 


Enseñanzas: 

1. La sumisión del mar, la sucesión de la noche y el día, así como la sumisión del Sol y la Luna, se encuentran entre los favores de Al-lah 
hacia la gente. Sin embargo, la gente está acostumbrada a estos favores y, por lo tanto, no son conscientes de ellos. 

2. La mente del idólatra es necia, ya que invoca ídolos que no pueden oír ni responder. 

3. Necesitar de Al-lah es una cualidad inseparable de los seres humanos, mientras que la independencia es una cualidad de perfección 
de Al-lah. 

4. La purificación del alma depende del propio siervo, ya que depende de él protegerla o arruinarla. 
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EA 3 PERNTGY La incredulidad y la fe no son iguales, al igual que la oscuri- 
PES] SINO 


dad y la luz no son iguales. 


El Paraíso y el fuego del infierno no son iguales en sus efec- 


tos, así como la sombra y los vientos cálidos no son iguales. 


ARES . z . y 
Los creyentes y los incrédulos no son iguales, así como los 


vivos y los muertos no son iguales. Al-lah hace oír a aquellos a 
quienes El quiere guiar. Pero tú, Mensajero, no puedes hacer 
oír a los incrédulos que son como los muertos en las tumbas. 


; Ed Tu no eres sino un advertidor del castigo de Al-lah. 


Mensajero, te he enviado con la verdad de la que no hay 


duda, para albriciar a los creyentes acerca de la generosa re- 

p 1é2 259> > 2 compensa que Él ha preparado para ellos, y para advertir a los 

incrédulos sobre el doloroso castigo que El ha preparado para 

ellos. No hubo nación por la que no haya pasado un mensajero 
de Al-lah para advertirles de Su castigo. 
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Mensajero, si tu gente te desmiente sé paciente, porque no 
eres el primer Mensajero cuyo pueblo lo desmintió: las nacio- 
nes anteriores rechazaron a sus mensajeros como los pueblos 
de “Ad, Zamud y de Lot. Sus mensajeros fueron con pruebas 
claras y milagros evidentes que demostraban su veracidad, y 
con las Escrituras que iluminan a quien reflexiona en ellas y 
las contempla. 


ES . 
Pero, a pesar de eso, no creyeron en Al-lah y Sus mensaje- 


ros, y los rechazaron junto a su mensaje, por lo que destruí a los que no creyeron. Así que reflexiona, Mensajero, cuán terrible fue Mi 
castigo cuando los destruí. 


Mensajero, ¿no ves que envié agua del cielo, con la que luego hice brotar frutas de diferentes colores: rojas, verdes, amarillas, entre 
otras, después de haber regado sus árboles? Y en las montañas hay vetas blancas, rojas y otras de un negro intenso. 


PES y . . .z . 

Entre los seres humanos, los animales salvajes y los ganados (camellos, vacas y ovejas) también hay de diferentes colores. Solo 
aquellos que exaltan a Al-lah y tienen verdadero temor de Él, son sabios, porque reconocen Sus atributos, Su ley revelada y la prueba 
de Su poder. Al-lah es Poderoso, nadie puede vencerlo. Él perdona los pecados de Sus siervos que se arrepienten. 


FOR . . z . á . . .z . 
Quienes leen el Libro de Al-lah que le revelé a Mi Mensajero y que practican lo que contiene, cumplen con la oración de la mejor 
manera, y dan caridad de lo que les proveí, a través del zakat y de otras formas, en secreto y en público, son los que buscan por medio 
de esas acciones un trato con Al-lah, el cual siempre es provechoso. 


SN > Ss dá 0 5 ho z 
Por lo tanto, Al-lah les dará la recompensa total por sus acciones y les concederá más de Su gracia, porque este es Su dominio. El 
perdona los pecados de quienes tienen estas cualidades y aprecia sus buenas acciones. 


Enseñanzas: 

1. La gran diferencia entre la gente de verdad y la gente de falsedad. 

2. El envío de un gran número de mensajeros antes de la llegada de Mujámmad ¿£ muestra la grandeza de la misericordia de Al-lah y 
la naturaleza ingrata de muchas personas. 

3. La destrucción final de los incrédulos es una costumbre divina. 

4. La fe y sus características conducen a todo tipo de beneficios y éxito, mientras que permanecer en la incredulidad no trae ningún 
beneficio. 


ES . . 
La escritura que te he revelado, Mensajero, es la verdad 


sobre la que no hay duda, que ha sido revelada por Al-lah para 
confirmar las escrituras anteriores. Al-lah está bien informado 
acerca de Sus siervos y lo ve todo. Por lo tanto, Él le revela 
al Mensajero de cada nación lo que necesitan en su tiempo 
y espacio. 


AS z z ., .. 
Revelé el Corán a la nación de Mujámmad ¿£, a la que Yo 


elegí sobre otras comunidades. Algunos de ellos fueron injus- 
tos consigo mismos al cometer actos prohibidos e incumplir 
sus obligaciones. Algunos fueron moderados, ya que cumplie- 
ron con sus obligaciones y se abstuvieron de actos prohibidos, 
aunque dejaron de lado algunos actos recomendados y come- 
tieron algunos actos reprochables. Otros, con el permiso de 
Al-lah, se destacaron por sus buenas acciones, ya que cumplie- 
ron con sus obligaciones y con los actos recomendados, y se 
abstuvieron de actos prohibidos y reprochables. 


Los elegidos entrarán en jardines de residencia. Allí, lleva- 


rán brazaletes de oro y perlas y sus prendas serán de seda. 


Dirán después de entrar en el Paraíso: “Alabado sea Al-lah, 
Quien nos ha librado de la tristeza que nos causaba el temor 
de ingresar al fuego. Nuestro Señor es en verdad perdonador 
de los pecados de Sus siervos que se arrepienten, y Él es agra- 
decido porque lo siguen. 


Aquel que nos estableció en la Morada Eterna (por Su ge- 


nerosidad, no por nuestro poder ni fuerza) donde no sufrire- 
mos cansancio ni fatiga”. 


Después de que Al-lah mencionó la recompensa de aquellos 
de Sus siervos que fueron elegidos, menciona en la siguiente 
aleya la recompensa de los que rechazaron el mensaje, que 
son los incrédulos: 
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PAS . . z . z . z . 
Para aquellos que nieguen a Al-lah el destino será el fuego del Infierno, donde permanecerán por la eternidad. No podrán morir y 
descansar del castigo, ni tampoco se les aliviará en nada el castigo del Infierno. Una retribución similar recibirá todo aquel que niega 


los favores de Su Señor en el Día del Juicio. 


Allí gritarán tan fuerte como puedan, pidiendo ayuda: “¡Señor nuestro! Sácanos del fuego y haremos obras justas, diferentes a las 
que hicimos antes, para que podamos obtener Tu complacencia y ser salvos de Tu castigo”. Al-lah les responderá: “¿No les concedí una 
vida lo suficientemente larga como para que quien quisiera prestar atención y hacer obras justas lo hiciera? ¿Y no vino a ustedes el 
Mensajero para advertirles del castigo de Al-lah? Por lo tanto, no tienen argumentos ni excusas después de todo esto, así que sufran el 
castigo del fuego”. Los que son injustos por su incredulidad y pecados no tendrán quien los libre del castigo de Al-lah ni quien lo alivie 


para ellos. 


PSN p . . 22 z 5 
($) Al-lah conoce todo lo que está oculto en los cielos y en la Tierra. Nada de eso escapa de El. El conoce todo lo que Sus siervos ocultan 


en sus corazones, sea bueno o malo. 


Enseñanzas: 


1. La virtud de la nación de Mujámmad ¿£ sobre todas las demás naciones. 
2. La diferencia en la fe de los creyentes implica una diferencia en su rango en este mundo y en el Más Allá. 
3. El tiempo es un bien que debe ser cuidado. Quien lo desperdicie se arrepentirá cuando el arrepentimiento no servirá de nada. 


4. El conocimiento de Al-lah lo abarca todo. 


Él es Quien hizo que ustedes se sucedieran unos a otros en 
la Tierra. Los que nieguen a Allah y lo que trajeron los men- 
sajeros deberán cargar con el pecado y la retribución de su 
as incredulidad. Su incredulidad no perjudica a su Señor. Su in- 

a E RT credulidad solo hace aumentar el descontento y el rechazo de 
a Lo 3 2 su Señor hacia ellos. La incredulidad solo hará que los que no 

ALAS SÑ ES Ol SOS aci das creen pierdan aún más, ya que perderán lo que Al-lah habría 


preparado para ellos en el Paraíso si hubieran creído. 
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Mensajero, diles a esos idólatras: “Respóndanme acerca 
de aquellos copartícipes que adoran en lugar de Al-lah, ¿qué 
han creado en la Tierra? ¿Crearon sus montañas? ¿Crearon 
sus ríos? ¿Crearon sus animales? ¿O participaron en la crea- 
ción de los cielos junto con Al-lah? ¿O les he revelado un libro 
que pruebe la validez de la adoración a sus ídolos? Nada de 
eso es verdad”. Ciertamente, los que son injustos por su in- 
credulidad y pecados solo se prometen engaños unos a otros. 


Al-lah contiene los cielos y la Tierra para evitar que se 
desplomen y, si se desplomaran, nadie los podría contener 
más que Él. Él es Paciente y no se apresura a castigar, es Per- 
donador de los pecados de aquellos de Sus siervos que se 
arrepienten. 
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, a E AER Estos incrédulos juraron solemnemente y afirmaron que 

A a e e y si un mensajero de Al-lah viniera a ellos para advertirles de Su 

| sis 5 E a [a] castigo, seguirían la verdad más que los judíos, los cristianos 

2 0D a El y las demás religiones. Sin embargo, cuando Mujámmad ¿£ 

vino a ellos por haber sido enviado por Su Señor, y les advirtió 

del castigo de Al-lah, no hicieron sino aumentar su rechazo a 

la verdad y aferrarse a la falsedad. Faltaron a los juramentos 

solemnes que hicieron bajo los cuales afirmaron que serían 
mejor guiados que aquellos que los precedieron. 
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Cuando hicieron los juramentos en nombre de Al-lah no fue de buena fe y con un buen objetivo. Solo fue para mostrarse arrogantes 
en la tierra y para engañar a la gente. Las maquinaciones malvadas recaen solo sobre los que las maquinan. ¿Acaso esperan estos cons- 
piradores arrogantes algo distinto a la práctica establecida por Al-lah, que es la destrucción tal como Él destruyó a sus predecesores 
que se asemejaron a ellos? No hallarán cambios en la práctica de Al-lah en cuanto a la destrucción de los arrogantes, por lo que no 
podrán evitar su propia destrucción. 


¿Es que estos desmentidores no han viajado por la tierra y reflexionado sobre el fin de las naciones anteriores que negaron la ver- 
dad? ¿No fue su final funesto cuando Al-lah los destruyó, aunque eran superiores a esta gente en fuerza y civilización? No hay nada en 
los cielos ni en la Tierra que pueda superar a Al-lah. Él es Quien conoce las acciones de estos desmentidores, ninguna de sus acciones 
está oculta ni se escapa de Él. Al-lah puede destruirlos cuando Él quiera. 


Enseñanzas: 

1. La incredulidad causa el descontento de Al-lah y es el camino hacia la pérdida y la miseria. 

2. Los idólatras no tienen evidencia para validar su idolatría, ni racional ni por revelación divina. 
3. La conspiración de los injustos solo les causará destrucción a ellos mismos tarde o temprano. 


PESA a . 
Si Al-lah se apresurara a castigar a las personas por el mal 
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que hicieron y los pecados que cometieron, habría destruido la, 5 DE 
a todas las personas de la Tierra a la vez, junto con las rique- % 


zas que poseen. Sin embargo, Al-lah les concede una prórro- MAA 4 2d EE o > Ec 
ga hasta un tiempo fijado, que es el Día de la Resurrección. *“ E Hi 0 Ñ AR S e e 
Cuando llegue el Día de la Resurrección, Al-lah estará bien 
informado de lo que Sus siervos solían hacer, ya que nada 


permanece oculto de Él. Entonces los retribuirá por sus accio- 
nes, sean buenas o malas. 
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Se centra en el establecimiento y la evidencia de la profecía y 
la resurrección. 
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sido elaboradas a la perfección, y del que no proviene ninguna 
falsedad ni delante ni detrás. 
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Mensajero, tú eres de aquellos mensajeros que fueron en- 524 
viados por Al-lah a Sus siervos, para instruirlos a declarar Su JE es AA 
Unidad y adorarlo solo a El. 7 
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Relativo a una ley íntegra con un enfoque recto. 
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Esta ley íntegra con un enfoque recto es revelada por tu 
Señor, el poderoso a Quien nadie puede desafiar, y el miseri- 
cordioso con Sus siervos que tienen fe. 


E A z e 
Al-lah te lo reveló para advertir y exhortar a una nación, a 
los árabes, a quienes ningún mensajero ha llegado a advertirles y, como resultado, son negligentes en cuanto a la fe y el monoteísmo. 
Así mismo es el caso de cada nación que se ha alejado de la exhortación, necesitan mensajeros, eruditos y predicadores para que se 
lo recuerden. 


El castigo de Al-lah ha pasado a ser obligatorio para la mayoría de estas personas, después de que la verdad de Al-lah a través de las 
palabras de Su Mensajero los alcanzara, sin embargo, no creyeron en ella y permanecieron en su incredulidad. No tienen fe en Al-lah 
ni en Su Mensajero, y no actúan según la verdad que ha llegado hasta ellos. 


Estas personas no tienen fe ni dirección. Su ejemplo en esto es el de aquellos cuyos cuellos están sometidos por argollas de hierro 
que se extienden hacia arriba y cuyas manos están atadas a sus cuellos debajo de sus barbillas. Como resultado, se ven obligados a le- 
vantar la cabeza hacia el cielo y no pueden bajarlas. Estas personas se ven impedidas de tener fe en Allah y, por lo tanto, no se someten 
a Él ni bajan sus cabezas a causa de ello. 


PS . . z z . 

Puse delante de ellos una barrera que les impide ver la verdad y otra detrás de ellos. Cubrí sus ojos de la verdad para que no puedan 
verla de modo que sea beneficiosa para ellos. Esto les aconteció después de que su obstinación y persistencia en la incredulidad se 
hicieron evidentes. 


Les da lo mismo a estos incrédulos que se oponen a la verdad, ya sea que tú, Mujámmad, los adviertas o no. No aceptarán lo que 
has traído de Al-lah. 


pS o. . z . z . z 

La persona que realmente se beneficia de su advertencia es la que acepta este Corán y sigue lo que está establecido en él, y aquel 
que teme a su Señor en soledad, donde nadie más lo ve. Así que diles a aquellos que tienen estos atributos las gratas noticias de que 
Al-lah limpia sus pecados y los perdona, así como de una gran recompensa que les espera en el Más Allá, que es la entrada al Paraíso. 


Al-lah revivirá a los muertos a fin de que rindan cuentas en el día de la resurrección. Las buenas y malas acciones que realizan en 
esta vida son registradas para ser recompensadas en la siguiente, así como las buenas y malas consecuencias de sus acciones, como 
el bien que surge de la caridad después de que fallecen y los males que resultan de sus fechorías. Hemos tenido en cuenta todo y lo 
hemos registrado en un libro claro, que es la Tabla Protegida. 


Enseñanzas: 

1. La obstinación es un obstáculo para obtener la dirección hacia la verdad. 

2. Actuar según el Corán y el temor de Al-lah son medios para entrar al Paraíso. 

3. La virtud de un hijo justo, que beneficia de forma continua a la caridad, y hechos similares donde el bien permanece mucho después 
de que el siervo creyente haya fallecido. 


¿E Ñ a . 
Mensajero, dales a estos negadores obstinados un ejemplo 
ES) ES a que será una lección para ellos, que es la historia de los habi- 
Gs E SA e a - tantes de la ciudad cuando sus mensajeros acudieron a ellos. 


DES e SÍ 


PS . no .z . 
Cuando al principio Al-lah les envió dos mensajeros para 


invitarlos a la Unicidad de Al-lah, a Su Unidad y Su adoración, 


Az Er 7 a 23. 1 6 Ba = ellos los rechazaron. Luego enviamos como refuerzo a estos 

1 . dos un tercer mensajero con ellos. Los tres mensajeros les di- 

AA jeron a los habitantes de la ciudad: “Nosotros (los tres) hemos 

5 sos E le ES sido enviados para llamarlos a la Unicidad de Al-lah y seguir 
; és Su ley”. 


e >3 > Al % E 
E Í A ¡as - Los habitantes de la ciudad dijeron a aquellos que fueron 
e ES a G 56 3 $ enviados: “Ustedes son solo hombres como nosotros. No tie- 
A E AN [ue 0a] nen ninguna posición privilegiada sobre nosotros. El Misericor- 
dioso no les ha enviado ninguna revelación. Ustedes solo pro- 


> »Ñí 
A ¡O o ct fieren mentiras en cuanto a esta afirmación acerca de Al-lah”. 


230 a : (És) Los tres mensajeros dijeron en respuesta a la negación de 
oi isos jeros dij p 8 
. los habitantes de la ciudad: “¡Nuestro Señor sabe que hemos 


>2 sido enviados por Él a ustedes, habitantes de la ciudad! Esa es 
lA A Fo E 


evidencia suficiente para nosotros. 


1_ 

SN A as 

Nuestro deber consiste solo en transmitir de forma clara 
lo que hemos recibido, a fin de comunicárselo a ustedes. No 
tenemos control sobre su guía”. 


4 ES P . .. . 

> IÍLA, 5 Los habitantes de la ciudad les dijeron a los mensajeros: 
e e 

“Observamos un mal presagio en ustedes. Si no dejan de con- 

vocarnos al monoteísmo, los castigaremos con lapidación has- 


ta la muerte y recibirán un castigo doloroso de nuestra parte”. 


2 2 2 E y E A 
| 1 30 . ANTE Los mensajeros les respondieron: “El mal presagio está 

A E dentro de ustedes a causa del rechazo hacia Al-lah y el des- 

e SIALOÓS cuido de seguir a Sus mensajeros. ¿Ven algún mal presagio si 


les recordamos a Al-lah? De hecho, ustedes son un pueblo que 
ha ido demasiado lejos en la perpetración de los pecados y la 
incredulidad”. 


PE . . z . . 
Desde una parte lejana de la ciudad, un hombre llegó corriendo temeroso de que su pueblo rechazara a los mensajeros y amena- 
zara con asesinarlos o causarles daño. El dijo: “¡Pueblo mío! Obedezcan lo que estos mensajeros han traído. 


AS . . . ms y z . . 
¡Pueblo! Sigan a aquellos que no les piden ninguna recompensa por transmitir lo que han traído y que están bien guiados en la 
revelación de Al-lah que les comunican a ustedes. Una persona así merece ser imitada”. 


HAS 7 á , . . . d z . . m . 
Este hombre benevolente expresó: “¿Qué me impide adorar a Al-lah, Quien me ha creado? ¿Qué te impide adorar a tu Señor, Quien 
te creó, y a Quien solo regresarás cuando seas resucitado por la recompensa? 


ES . , z S z a . Ñ 

¿Debo considerar a otros ídolos y adorarlos erróneamente en lugar de adorar a Al-lah, Quien me creó? Si el Compasivo intenta- 
ra causarme algún daño, la intercesión de estos ídolos no me serviría para nada, ni podrían salvarme del daño que Al-lah me haya 
destinado si muero como un incrédulo. 


FR er . . 4 , , 
Si tuviera que tomarlos como dioses además de Al-lah estaría en un error flagrante, ya que habría adorado a un ser que no merece 
adoración y habría omitido adorar al Ser que lo merece. 


ES ” . nm ” “ 
¡Pueblo mío!, he aceptado tanto a mi Señor como al suyo, así que escúchenme. No me preocupan las amenazas de muerte que 
hacen”. Pero su pueblo insistió en matarlo y Al-lah lo introdujo al Paraíso. 


y É) Se ha dicho en honor a este hombre, después de que su pueblo lo matara: “ingresa al Paraíso después de morir como mártir”. 
Cuando él ingresó y vio tal regocijo en él, expresó con anhelo: “Si tan solo aquellos de mi pueblo que me negaron y mataron supieran 
sobre el perdón de los pecados que obtuve y con lo que mi Señor me ha honrado, habrían creído como yo creí y habrían obtenido una 
recompensa similar a la mía”. 


Enseñanzas: 

1. La importancia de los relatos para exhortar al camino de Al-lah. 

2. Creer en los presagios y supersticiones es un acto de incredulidad. 

3. Es obligatorio desear el bien y aconsejar a la gente. 

4. Amar lo bueno y el bienestar de las personas es un atributo de la gente de fe. 


